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VERZORGING V A N VIS A A N BOORD 

Een visser d ie van zi jn bedr i j f houdt — en wie is dat niet ? •—• 
zal er een erezaak van maken zi jn vangst in de beste voorwaarden van 
VERSHEID aan land te brengen. Om die versheid te verzorgen bestaan 
er geen zevenendert ig geheime middelt jes o f ingrediënten : IJS is en b l i j f t 
het bi jzonderste hu lpm idde l , leder visser beseft maar al te goed dat de 
vis er «deugd» van heeft — na gegut en gewassen te z i j n — zo rap moge-
Hik met een voldoende hoeveelheid ijs omr ingd te worden . Dit om het 
bakter iologisch bederf tegen te gaan, zouden de geleerde wetenschappe­
l i jke bol len ons zeggen . 

Voldoende ijs dus en daarnaast de vangst zorgvu ld ig opslaan. W i | 
weten dat onze mensen de jongste t i jd aan di t laatste punt meer aandacht 
zi jn gaan besteden. Men vermi jd t het de vis in al te d ikke lagen te stapelen, 
om l<wetsen en pletten tegen te gaan; ve len trachten de binneninr icht ing 
van het v isruim te verbeteren (de n ieuwe vaartu igen hebben ruimen uit 
n ieuwe materialen vervaard igd , zi jn weldoordacht ingericht en vooral 
beter geïsoleerd) ; sommigen denken er al aan de vis aan boord in KISTEN 
te bewaren . 

A l die speciale moeite om schone, verse vis naar de afslag te 
brengen, is immers geen ver loren moeite, maar laat zich bi j de verkoop 
omzetten in tastbare en kl inkende munt. 

LANGERE REIZEN 

Moest men nu nog het gemidde ld aantal zeedagen per reis kunneni 
verminderen. . . Maar dat is een ander paar m o u w e n ! Het opzoeken van 
n ieuwe en verder gelegen v isgronden heeft 'het de laatste jaren bi jzonder 
moei l i jk gemaakt de reizen in te korten; men heeft er eerder behoefte 
aan ze langer te maken, maar dan is de vangst van de eerste dagen ook 
van minder kwal i te i t . Er zi jn immers grenzen aan de houdbaarheid van 
de vis, hoe goed de verzorging van de vangst en hoe modern de inrichting 
van de vaartuigen ook moge zi jn. 

Deze problemen zi jn tenandere internationale problemen : alle grote 
buurstaten als Frankri jk, Duitsland, Groot-Bri t tannië, enz. hebben op een 
bepaald ogenbl ik er behoefte aan gevoe ld de bewar ingsduur van de 
vangst te ver lengen. Zij zochten . en meenden de oplossing te v inden 
in het bouwen van schepen d ie de vangst geheel of gedeeltel i jk d iep­
vriezen aan boord en toelaten weken en maanden op zee te b l i jven. De 
evolut ie op dat terrein is verre van afgelopen, maar toch zal geen zinnig 
mens de dag van vandaag zi jn hand er voor in 't vuu r durven steken dat 
die schepen — zonder overv loedig manna van vadert je staat ! — in staat 
z i jn op eigen benen te staan en werke l i j k winstgevend te varen. 

REALITEITSZIN EN DURF 

Onze Belgisdhe reders hebben op die zaken een nuchtere ki jk 
en verkiezen met beicJe voeten op de grond te staan. Z i | z i jn anders 
niet ibang van aan te pakken : bewi jze het fe i t dat er in de eerste negen 
maanden van 1964 niet minder dan 26 n ieuwe en moderne t rawlers in 
de vaart kwamen, waar men in de v i j f jaar er voor (1959-1963) slechts 50 
n ieuwe in totaal te lda, en te rw i j l ettel i jke andere — waaronder enkele 
hektrawlers — op stapel staan. 

NIEUWE METODES 

Maar wat dan gedaan om een langere houdbaarhe id van de vangst 
te bevorderen, waar het diepvr iezen op zee niet mogel i jk b l i j k t ? 

Een interessante poging in die r icht ing, en d ie de jongste t i jd al 
wat stof deed opwaaien is het portugees systeem, «super-chi l l ing» o f 
«super-freezing» genaamd 

Tussen haakjes, in deze eeuw van SUPER-benzine, van SUPER-
markten, SUPER-bazars en andere .. SUPERIatieven 'kon het moei l i jk anders 
of ook in de visserij moest de SUPER-plaiag haar intrede doen. 

Wi j zitten tenandere een beetje verveeld met de vraag hoe men 
zo'n bastaardwoord in verstaanbaar Nederlands kan vertalen ; boven-
koel ing ? onderkoel ing ? Laten w i j met de hoop meedoen en van «super-
koeling» spreken ! 

Wat zi jn de kenmerken van «super-chi l l ing» of «super-koeiIr\g» ? 

PROBLEEMSTELLING 

Ver lenging van de duur van de reis, indien d ie ver lenging nodig 
of niet te vermi jden is, stuitte tot op heden op het fei t dat geijsde vis 
15 a 16 dagen na de vangst «op het randje af» word t , wa t dus betekent 
dat de maksimum d u u r van een reis 21 a 22 dagen bedraagt. 

Het portugees systeem, ook Scarlatti-systeem genaamd (naar de 
u i tv inder e r van ) , laat toe de d u u r van de reis o p 30 dagen en meer te 
brengen. 

OOGMERKEN V A N HET SYSTEEM 

1) Voor de vis een temperatuur bekomen, zo dicht mogel i jk de C C 
benaderend, met een zo groot mogel i jke uni formi te i t van temperatuur in 
het ru im; 

2) de vis vochtig houden; 
3) de gekozen temperatuur zo rap mogel i jk bereiken ( v lugge af­

koe l i ng ) ; 
4) zo we in ig mogel i jk w i jz igen aan de arbeidsgewoonten van de 

matrozen (psychologische redenen). 

INRICHTING V A N HET RUIM 

Het visrui'm word t perfekt geïsoleerd over zi jn gehele opperv lakte : 
vloer, p la fond, wanden en toegangsdeuren zi jn uit staal of a lumin ium 
vervaard igd. In alle wanden zi jn spiraal'koelers (serpentins) aangebracht 
waar in een koelmedium (pekel ) circuleert, waarvan de temperatuur nauw­
keur ig (tot op 0,2 graad na) kan geregeld en gekontro leerd worden . De 
temperatuur in het ruim zelf dient bestendig tussen — 1 ° en — 3 ° C te 
l iggen. 

In de prakt i jk dienen dus alle horizontale en vert ikale schotten, 
die de kompart imenten vormen, van koelers voorzien te z i jn . Het roestvri j 
staal en a lumin ium zi |n materialen d ie goede geleiders z i jn en tevens 
gemakkel i jk te reinigen. 

De benodigde hoeveelheid 
teruggebracht. 

ijs is met di t procédé tot een derde 

1 



De rol van het ijs is dubbe l : 

— mee te he lpen aan v lugge koel ing; 

— de vocht igheidsgraad van de vis doen behouden. 

Het ijs word t slechts in het ruim gebracht wanneer het ruim reeds 
op een negatieve temperatuur is gekomen, d i t om het ijs zo droog moge­
li jk te houden. 

VOORDELEN 

De per iode dat de vis als perfekt vers -mag aanzien worden , 
wo rd t als het ware ver lengd, want in deze metalen «kooien» kan de 
temperatuur automatisch geregeld en eenvormig gehouden worden in elk 
onderdeel van het v isru im, zodat het bederfproces fel vertraagd wordt . 

Minder ijs beteken! meer beschikbare ruimte voor het opslaan van 
de vis en ook hogere stockeringskapaciteit per m3. 

Het lossen van de vis uit de diverse ruimen of kompart imenten kan 
desnoods in verschil lende dagen gebeuren, volgens de vraag en de toestand 
van de markt. 

BEZWAREN 

1. De tamel i jk hoge kosten die met een dergel i jke inrichting ge­
paard gaan : enkel de grootste t rawlers die de verre visserij beoefenen 
kunnen o. i . de toepassing van het Scarlatti-systeem overwegen. 

2. Tot nog toe is het portugees systeem vooral in de TROPISCHE 
wateren toegepast geworden. De vis, d ie afkomstig is uit wateren die 
normaal een temperatuur van meer dan 20° C hebben, deelt haar warmte 
mee aan het ijs dat aanvankel i jk dus smelt, maar we ldra , door het koel ­
systeem van het v is ru im, weer bevriest en een soort vl ies aanbrengt rond 
de vis. Di t brengt een uitstekende bescherming mee van de opgeslagen 
v is en vormt het sukses van het n ieuwe systeem. 

De vraag b l i j f t echter open of eenzelfde gunstig resultaat zou 
(bekomen worden in bv. de IJslandse wateren, d ie een veel lagere tem-
per'atuur 'hebben en waar de temperatuur van de v is zelf het ijs niet zal 
doen smelten, zoals het in de tropische streken gebeurt . 

Momenteel zi jn Duitse en Britse wetenschapsmensen d ruk doende 
de waarde na te gaan van «super-chi l l ing» voor eventuele toepassing in 
onze gewesten. Men mag zich dan ook in de nabije toekomst verwachten 
aan nadere onthu l l ingen over di t revolut ionnair systeem, waarover het 
laatste w o o r d zeker nog niet gesproken is. 

BELANG VOOR DE BELGISCHE VISSERIJ 

Zoals hoger gezegd, kan een toepassing van het Portugese systeemi 
eventueel overwogen worden voor grote trawlers d ie de verre visserij 
beoefenen. Het l i jkt ons b i l l i j k ( teneinde de kosten te drukken) slechts 
één ruim volgens het vermelde procédé in te richten; de vangst van de 
eerste dagen ,die normaal het meeste gevaar loopt van haar kwal i te i t in 
te boeten, zou in dat ruim kunnen gestockeerd worden . 

Maar ook z i j , d i e de oude ve r t rouwde paden niet wensen te ver­
laten, kunnen hun voordeel opdoen bi j de toepassing van de principes 
d ie aan d i t systeem ten grondslag l iggen. 

Samengevat betekent d i t : 

— Er kan niet genoeg belang worden ge'hecht aan een perfekte ISOLATIE 
van het v is ru im. 

— De KOELING met koelslangen (serpentins) van wanden en tussen-
sohotten laat toe de vis langs alle kanten beter te beschermen. 

— Bepaalde MATERIALEN (roestvr i j staal, a lumin ium) dragen b i j tot een 
betere koel ing van het v isruim. 

— Een goed gekoeld visruim laat toe minder IJS te gebru iken. 

BESLUIT 

'Hoe men de zaak van de «super-chi l l ing» ook bek i jk t , één fe i t 
is zeker : de goede koel ing van het v isruim en de ekstra-zorgen die onze 
vissers zich getroosten om de vangst zo ideaal mogelij'k op te slaan, 
zu l len onvermijdel i j 'k tot verbeter ing van de kwal i te i t leiden. 

En dat betere kwal i te i t een betere faa'm en. 
meebrengt, zal zeker niemand betwi j fe len. 

betere besomming 

DE KURKZAK. 

In welke taal dienen de 
zeerapporteo van Vlaamse 

rederijen opgemaakt ? 
Voor enkele t i jd richtte volksver­

tegenwoordiger Mattheyssens zich 
tot het departement van het ministe­
rie van Justit ie, in verband met en­
kele vragen nopens het taalgebruik 
bi | het opmaken van zeerapporten 
door de kapiteins of schippers van 
onze Vlaamse rederi jen. 

Vernoemde mandataris richtte 
zich als vo lgt tot de betrokken m i ­
nister : 

De h&er Minister gel ieve mi j me­
de te delen : 
I e In we lke taal, sinds het in 
voege treden van de wet van 2 
augustus 1963 de zeerapp-orten 
werden ingediend b i j de recht­
banken van koophandel , door de 
kapite'ns van schepen behorende 
aan rederi jen die hun eksploita-
tiezetel in het Vlaamse landsge­
deelte hebben ? 
2e Welke maatregelen werden 
getrof fen om de toepassing van 
de taalwet te verzekeren mochten 
voornoemde rapporten gebeur l i jk 
in het Frans gesteld zijn ? 
3e In we lke taal de logboeken 
waren gesteld, ingediend door 
voornoemde rederi jen bi j boven­
vermelde rechtbanken of onder­
zoeksraden ? 
4e Welke maatregelen werden 
getrof fen om de toepassing van 
de taalwet te verzekeren moch­
ten voornoemde logboeken in het 
Frans gesteld zi jn ? 

Thans verscheen in het Bullet in 
« Vragen en Antwoorden » van 2ü 
oktober j l . het antwoord van de be­
trokken minister, welke w i | hieron­
der integraal weergeven • 

Sedert het inwerk ingt reden van 
de wet van 2 augustus 1963 op 
het gebruik van talen in be­
stuurszaken, worden de zeerap­

porten, opgemaakt b i j het binnen­
komen der schepen en bevatten­
de de verklar ingen van scheeps-
kapiteins en bemanningsleden 
gedaan ter g r i f f ie van de recht­
bank van koophandel ten over­
staan van een rechter van deze 
rechtbank. 

De processen-verbaal dezer ver­
klar ing worden nog enkel in de 
Nederlandse taal geakteerd. 

De mondel inge verklar ingen van 
de kapitein en van de bemanning 
In een vreemde taal gedaan, wor­
den door beëdigde vertalers ver 
taald en in de Nederlandse taal 
in het proces-verbaal opgenomen. 
Daaruit volgt dat deze rapporten 
niet in de Fran-^e taal kunnen op­
gesteld z im, zodat geen maatre­
gelen dienen g t rof fen te wor­
den. 

In welke taal de logboeken op­
gesteld z i jn, kan niet met weten­
schappeli jke zekerheid beant 
woord worden , omdat er geen 
enkele wet te l i ' ke verpl icht ing is 
daarvan esn register te houden. 
Die logboeken zi jn geen doku 
menten die worden neergelegd 
ter g r i f f i e ; ze worden enkel bi j 
het binnenkomen der schepen 
aangeboden en geviseerd door de 
rechter. Het is b i 'gevo lg niet mo-
gel i 'k achteraf vast te stelllen in 
we lke taal ze opgesteld waren, 
Nederlands, Frans, Engels, Duits, 
Noors, Zweeds, al naargelang de 
taal van de kapitein. 
Ze worden genummerd, gekort 
tekend en geviseerd (art. 61 en 
78 van boek II van het Wetboek 
van koophandel) door één der 
rechters van de rechtbank. 
Totdaar het antwoord van onze 

minister van justit ie. — B 

UITSLAGEN 
STAATS-

EKSAMENS 
O p 9 oktober j l . we rd een eksa-

men afgesloten met het oog op de 
aanwerv ing van Nederlandstal ige 
ticket-collectors ten behoeve van 
de Zeegroep der Kust te Oostende. 
Hieronder de rangschikking der ge­
slaagden : 

1. Meulemeester J.A., Oostende. 
2. Geedts A.J. , Oostende. 3. Blon-
deel R.A., Oostende. 4. De Wi lde 
R.F.M., Oostende. 5. Goethals R.E., 
Oostende. 6. Lambrecht R., Bredene. 

Eveneens op 9 oktober w e r d een 
eksamen afgesloten voor de aan­
werv ing van Nederlandstal ige agen­
ten der zeevaartpol i t ie. Volgende 
kandidaten wisten zich te rangschik­
ken : 

I .Dewi lde R.F.M., Oostende. 2. 
Vanhoutte O.J. Oostende. 3. Symens 
W.A., Leuven, 4. Agemans, A.L.B., 
Deurne. 

Aan allen onze gemeende geluk­
wensen. — B 

Scheepsbouwkundige 

voordracht 

In de konferentiezaal van hel 
stadhuis word t op 5 november om 
20 uur een voordracht gegeven 
door de heer F. Verheyden, be-
drijfsassistent bi j de scheepswert 
Cockeril l te Hoboken. 

De inhoud van de lezing gaa' 
over het ontstaan van een groot 
scheepswerf, en de hedendaagse 
moderne scheepsbouwtechniek 

Twee f i lmen, ter beschikking ge­
steld door de Compagnie Mari t ime 
Beige zul len vertoond worden Deze 
avond wordt ingericht door de 
Vr iendenkr ing van de Scheepswerk-
tu igkund igen van het Zeewezen te 
Oostende, en het Gallois Genoot­
schap studiekr ing voor Scheeps 
werk tu igkund igen, An twerpen. 
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